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Mettez-le en marche 

Appuyez sur  et maintenez le 
bouton enfoncé jusqu’à ce que l’écran 
de démarrage apparaisse.

Guide de prise en main 
Système de surveillance de la  
glycémie OneTouch Select Plus Flex™ 1	 Régler l’heure et la date sur le lecteur

AW 06990501A

Ce guide est destiné  à vous familiariser avec votre lecteur. Suivez 
les étapes décrites pour commencer :

IMPORTANT : Veuillez lire le manuel d’utilisation fourni avec 
le système.

Réglez l’heure sur le premier écran 
SET (RÉGLER)

>> L’heure clignote. Appuyez sur  si 
celle-ci est correcte, sinon modifiez 
puis confirmez.

>> Les minutes clignotent. Appuyez sur 
 si c’est correct, ou modifiez puis 

confirmez.

2	 Réaliser un test

Insérez une bandelette réactive dans la 
fente d’insertion des bandelettes réactives, 
barres de contact orientées vers vous.

Une goutte de sang 
clignotante s’affiche.

Alignez la bandelette réactive 
avec la goutte de sang, de 
sorte que le sillon étroit situé à 
l’extrémité de la bandelette 
réactive soit tout juste en 
contact avec la goutte de sang.

La goutte de sang est aspirée 
dans le sillon étroit et la 
fenêtre de confirmation doit 
être complètement remplie.

Utilisez les boutons    pour 
modifier chaque réglage et appuyez  
sur  pour confirmer.

Réglez la date sur l’écran SET 
(RÉGLER) suivant

>> L’année clignote. Appuyez sur  si 
celle-ci est correcte, sinon modifiez 
puis confirmez.

>> Le mois clignote. Appuyez sur  
si celui-ci est correct, sinon modifiez 
puis confirmez.

>> Le jour clignote. Appuyez sur  si 
celui-ci est correct, sinon modifiez 
puis confirmez.

Prêt à tester

La configuration du lecteur est terminée 
lorsque l’écran contenant trois tirets 
s’affiche.
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3	 Afficher votre résultat 4	� Facultatif : Connecter le lecteur  
à un appareil mobile

À propos de l’indicateur d’objectif

Exemple d’un résultat dans l’objectif

Votre résultat s’affiche à l’écran. La flèche de l’indicateur 
d’objectif pointe vers la barre de couleur bleue, verte ou rouge 
de l’indicateur d’objectif, pour vous indiquer si votre résultat est, 
respectivement, inférieur aux limites de votre objectif, dans votre 
objectif ou supérieur aux limites de votre objectif.

Exemple de résultat inférieur 
aux limites de l’objectif

Exemple de résultat supérieur 
aux limites de l’objectif

Votre lecteur est équipé de la technologie Bluetooth® Smart. Ceci 
vous permet d’envoyer vos résultats par l’intermédiaire d’une 
connexion sans fil vers un appareil mobile tel qu’un téléphone ou 
une tablette, sur lesquels vous pouvez afficher vos résultats et les 
transformer en graphiques.
Pour plus d’informations sur l’utilisation des fonctions sans fil de 
votre lecteur et pour afficher une liste complète des appareils et 
applications logicielles compatibles, consultez notre site Web à 
l’adresse www.LifeScan.be ou www.LifeScan.lu.

Connexion de votre lecteur
Appuyez simultanément sur  et  pour activer ou désactiver la 
fonction Bluetooth®. Lorsque votre appareil mobile vous y invite, 
saisissez sur ce dernier le code PIN affiché par votre lecteur.

Le symbole  indique que la 
fonction Bluetooth® est activée.

Exemple d’un code PIN.

Alimentation du lecteur

Pile faible

Pile vide

Solution de contrôle

Synchronisation en cours

Fonction Bluetooth® activée

Mode Historique  
(mesures antérieures)

Appliquer l’échantillon

Flèche d’indicateur d’objectif

Mode de configuration

Votre lecteur est doté d’un indicateur d’objectif qui vous indique 
automatiquement si votre résultat est inférieur aux limites 
de votre objectif, dans ces limites ou supérieur à ces limites. 
Les limites inférieures et supérieures d’objectif utilisées par 
l’indicateur d’objectif sont préconfigurées comme suit :

Limite inférieure d’objectif Limite supérieure d’objectif

Pour plus de détails sur la personnalisation des limites d’objectif 
préconfigurées, veuillez consulter le manuel d’utilisation.

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées 
appartenant à Bluetooth SIG, Inc., et toute utilisation de ces marques 
par LifeScan Scotland Ltd. est sous licence. Les autres marques et noms 
commerciaux appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

Symboles du lecteur
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